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JIbBiBCHKHI AepKaBHUN YHIBEPCUTET O€3MEKH KUTTETISITBHOCTI

I[OJ10 AHIVIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIHOI CUCTEMHU CEKTOPY
KIBEPBE3IEKH YKPATHU B YMOBAX BOEHHOI'O CTAHY:
AHAJII3 JE®IHIIIN

Y cmammi npoananizoeano ocoonueocmi 3ac60€HHA MA BHCUBAHHSL AHSTIOMOBGHUX MEPMIHIE CEK-
mopy Kibepbesnexku Yxpainu ma npogedeHo 02150 OCHOBHUX NPOOLEMHUX MOMEHMI8 OOMUUHUX OO
memu cmammi 8 ymogax 6ocnnoeo cmany. Ceped mpyonowie, 3 AKUMU CMUKAEMbCS cneyianicm
6 negHitl 2anysi, 0coonugy OIOKYIOUY poib 8I0iepA€E 3a2aIbHONPULHAMA CNeYUDIYHA MePMIHONO2IA.
Cmyoenmu 6 eanysi kibepbesneku, aKi 6 cuiy co€i matlbymuvoi npoghecii 8u8UarOMb AHIIIUCHKY
Mo8y (oiyitiHo 8usHana mosa KiDepnpocmopy), makoxc He YHUKaoms yux mpyoHowsis. Omoice,
BUHUKAE NOMPEOA 8 CMEOPEHI MEMAMUYHUX 2NI0CAPIIB, 68 AKUX PO3KPUBAECMbCA CReYUDIUHULL TIeKCU-
KOH ma 000aembcsi O0BIOHUK 8UBHAUEHb PIOHOI0 MOBOK. JIiHegicmu esadicaroms, wo euguamu mep-
MiHONOCIO ehekmusriue Ha KoHmpacmi pionoi mosu. Ilpu momy, ne cuio 3abysamu npo nompeody
6 IHCIPYMEHMax ma Memooax, NPUCHOCO8AHUX OJIA 3ACBOEHHS MEPMIHONO2IL 6 ne6Hill 2any3i. 3ano-
PyKa ma po3oymu npo MO8y ma mepmMiHOCUcmemy — eqoeKmueHutl Cnocio UEUUMU THO3EMHY MOBY
ma ¢axosy nexkcuxy. binvwicms cis, AKi GUKOPUCMOBYE «He NIH2BICIY 8 C80ill chepi € mexHIUHUMU
mepmiHamu 3 mpaouyitiHorw 2pamamudHor CMpPYKMypor, AKi € MeHu abCmpakmuumMu Hixc iHuL
niHegicmuyHi kamezopii. IIpome, 6oHU cMaHOBIAMb NPOOLEMY NPU IX 3ACB0EHHI. 3a60AKU BETUKIU
KiIbKOCMI GUSHAYEHb, PO3POONIEHUX OJI NeGHUX HAYK, MA apCeHay OOMUUHOI HAYKOGOI Timepamypu,
gUeHUMU OVII0 NPOOEMOHCMPOBANO, WO BUKOPUCIAHHS CReYU@IuHOT MepMiHON02Ii] 6 KOHKpemHill
MO8i ycysae yci 0803HAYHOCHI MA HEeNOPO3YMIHHA 6 MOGHOMY akmi. Y paxypci onucanoi npobne-
MAMUuKyY, BUCHOBYEMO, WO AHIIOMOBHA MEPMIHON02IS 68 CeKmopi Kibepbe3neku cKidaoHe sAsuuje
ma suguamu ii HeoOxioHo 6 paxypci “English by Ukrainian ™. /[ns yboeo, anenomosHi mepminu Heoo-
XIOHO cKAadamu y memMamudti enocapii, 0emanbHO pO32NAHYMU KOJXCeH mepMiH, Hagecmu ix deqi-
Hiyii. Taka memoouka uuenHs (haxoeoi aHeilCbKOI MOBU YMONCIUBTIOE eheKMUBHICTD 3ACBOEHHSL
CKIAOHOI ma poseanysiceHoi mepminonozii 6 cekmopi Kibepbesnexu 6 pospisi L1/L2 (“English by
Ukrainian™). Bucrhogyemo, wo mpyOoHowi, nog sa3awi 3 aOCOMOMHO HOB0I0 MEPMIHONOIEN0, MONCHA
nooonamu 8UBYAIOYU ii BUHAYEHHS PIOHOK MOB0I0 3a OONOMO2OK MEMAMUYHUX 2l0capiig nepeo
KOJHCHOI HOBOK MeMOi0.

Knwuogi cnosa: gitlicokosuii cman, 3azposa Kibepamak, xibepbesnexa, mMosa Kibepnpocmopy,
mepmiHocucmema, NiHe8icmuyHa npooiema.

IocTranoBka mpoo6aemu. [ Toro, MO0 PO3-
kput crnennudiky (QyHKIi kiOepOe3nekn Ta IIHT-
BICTUYHHX IPOOJIEM, 3 SKHMH CTHKAIOThCS (paxiBii
y uii chepi, HEOOXITHO 3poOUTH 003ip aKTyasb-
HOTO cTaHy KibepOe3nekn YKpaiHH B yMOBax BiliHH.
Came B yMOBax pocCiiicbKkol 30poiiHo1 arpecii, Ykpa-
{Ha OCTATOYHO MPHIHATA BUKOPUCTAHHS LU(PPOBUX
TEXHOIIOTIH 1 mepepoOmiia MPOMO3HUIlii Ta MOCIyTH
Maifke B ycix cepax, sKi 3apa3 B OCHOBHOMY BiiOy-
BAIOTHCS B OHJIAMH pexkuMi. BiliHa npusBena 10 3aro-
cTpeHHs iH(hopMaLiiHOT BilfHM Ta HOBUX BUJIIB LIaX-
paiicTBa, CIpSIMOBAaHUX Ha yCi c(hepr OHJIAIH MOCITyT
i 6ankinTy [1, c. 46]. 3aXHCT KOPUCTYBATIB, iX ITH}-
POBOI iIEHTUYHOCTI Ta IMJIATDHXHUX 3ac00iB Ha Bif-
CTaHi € KpUTUYHUM MUTAHHAM Oe3MeKu It YKpainuy,
3 METOI0 MIATPUMKH JOBIpH CBOIX rpomajsH. J{is
uporo, (axieusgM B Lil chepi HEOOXITHO BOIOIMITH
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DIMOOKMMU 3HAHHSIMH B aHTIIIHCHKiH (axoBiil MOBI.
B po6oti posnicani cepu podoTn KidepdaxiBIliB Ta
PO3KpHUTE MIUPOKE TOJIe TiSTBHOCTI 3 JIHTBICTHYHOI
TOKH 30DY.

AHaJi3 oCTaHHIX JOC/TigxkeHb i myOJikamiii.
KiGepOesrieka JeXUTh B OCHOBI CTpareriii cyc-
MIBHOTO CEKTOpY WIofo 00opoThOm 3 Kibep-3i0-
BMHCHUKAaMH Ta TIOCTIHHO 3pOCTal0Y0I0 KIUTBKICTIO
maxpaiicTea. Vinerbcss mpo mepeoriHKy MeToMiB
BepHdikalii 0coOMCTOCTI Ta TIEPeOCMHUCIIEHHS 0e3-
MIEKU OHJIAIH omepariii, MOKJIaalouuch, 30KpeMa, Ha
LITYYHUH 1HTEJIEKT AJISl KPaloro BUSIBIICHHS Ta aHa-
ni3y pu3uKiB [2, c. 46]. ®axiBui y wiid cdepi noBu-
HHI 0€3710raHHO BOJIOMITH aHIVIIHCHKOIO MOBOIO, SIKa
€ miToBOIO y KibepmpocTopi. KibepOesmneka Ta Binx-
MOBIIHICTh HOPMAaTHBHAM BUMOTaM MAlOTh Ba)KJINBE
3HAUEHHS Ul 3aXHCTY MPOMHUCIIOBHX OO0 €KTIB Ta
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3a0e3MeueHHs] KOHTPOJIbOBAHOIO PO3BUTKY 1HIYCTPIii
B yMOBax BilHH. YKpaiHCBbKI MPOMHCIIOBI KOMIaHii
MOBHHHI 3aXHIATH CBOIO IHTENEKTYalbHY BIACHICTb,
IUTICHICTE 1 Oe3mepepBHICTh BUPOOHUIOTO TIPOIIECY
BiJ KiOep3moBMHUCHUKIB. Lle poOUTKCS A1t TOTO, TIIO0
30eperTi pUHOK, 30€perTy KOHKYPEHTHY IepeBary,
3aIpONOHYBaTH HOBI MOCIYTH 1 TPOAYKTH 1 3a0e3-
MEYUTH BIDKMBAHHS YKPaiHCHKOTO Hapogy B YMOBax
BiiiHU [3, ¢. 172]. Lludpogizaiis Ta HOBI popmu aBTO-
MaTH3alii MaroTh BUpPIIIaJbHE 3HAUYEHHS 1 OUTbIIe HEe
MOXKYTh 3aBakaTH Kidepprsukam. Tomy kibepOesmneka
€ OCHOBHHM BHKJIMKOM Ta TOTIOBOIO NMPO(ECIi€r0 Cho-
rozfeHHs. TepMiHOJIOTisI ceKTopy KibepOes3mneku cTo-
cyeTbest He Timbku IT ane i ycix cdep eKOHOMIKH Ta
yIpaBIiHH, B IbOMY 1 ii cknagnicTs. Criocobu dop-
MyBaHHS T€PMIHOJIOTIi KibepmpocTopy cnenudivHa:
aikcu, abpeBiaTypH, HEOIOTi3MH, MeTa(OPH TOIIIO.
I Bci BoHM MarOTh IIMPOKUH apean BUKOPUCTAHHS.
Hampukian eHepreTMka — €HEPreTUYHUH CEKTOp
€ KPUTUYHO BKJIMBOIO THPPACTPYKTYPOIO JUIsl KpaiH.
Bynp-sike BigximrodeHHS a0 371aM B IIbOMY CEKTOPi
B pe3yabTari Kibeparak CTBOPIOE JIONCHKI, (iHAH-
COBI, COINiaJIbHI Ta eKoJyoTiuHi pu3uku [4, c¢. 60]. Li
CHCTEMH CKJIaJHi, a TePMIHH 110 X O3HAYAIOTh, CKJIa-
JAIOThCS 3 MOB’A3aHUX O0’€KTIB, 1 BUMArarTh CIIe-
IUQIYHUX 3HAHb, HABUYOK, MPOTOKOMIB, MPOIECIB
1 TexHosori [5, c. 7].

KibGepOesieka B OXOpOHi 37A0pPOB’ST € OCHOBHOIO
mpoOnemMoro.  3pocraroda  KUTBKICTh  HamagiB  Ha
MEIMYHI YCTAHOBM IiAKPECIHIa BPA3IMBICTh LLOTO
CEKTOpa, a TAKOXK JFOACHKHHN 1 TEXHOJIOTTYHHUN Je(iluT
3 ILOTO MPHUBOY. Y TOH JKe Yac CBIT OXOPOHH 3/10POB’sI
nepeKuB MU(PPOBY TpaHCPOPMALIIIO BXKE Y 10 BiliChKO-
BHit iepion. Mmersest mpo Tpanchopmariito 06podKu
MEIWYHUX HaHuxX, ocodommBo uepe3 IoHT [6, c. 21].
IT Ta TemexomyHikamii BIUIMBAIOTh Ha BCi KOMIIaHii,
oprasizatii, CyCHiJIbcTBa Ta AepXaBu. BoHM SBIAIOTH
co00I0 TEXHIYHY 4YacTUHY KiOepOes3meku, HaiOiIbII
MOMITHY YacTHHY TaKOK HA3WBAIOTh KOMII IOTEPHOIO
Oesriexoro. [lilicHO, KOMII'IOTepHa Oe3leKka B yMOBax
BIfHM — II¢ OCHOBA, STKa 3aXHINA€ IHII YaCTHHH OpTa-
Hi3aIlii, KoMraHii a00 B OUIBII MIUPOKOMY CEHCI KOM-
nadii abo nepkaBu. OMHAK, sIKOIO O BayKJIMBOIO BOHA
He Oyma, IT-Oesmexa HeoOXifHa, aje HE JIOCTATHS,
BOHA CTaHOBUTh JIMIIEC KPHUXITHY 4YacTHHY cdepu
kibepoesneku [7, c. 113]. bynb To MOpchkuii, 3aimi3-
HUYHAN, TTOBITPSHUH a00 aBTOMOOITHHHIMA, TPAHCIIOPT
Ternep KOHTPOJIIOETHCSI KOMII'IOTEPHUMH CHCTEMaMu.
Kibeparaka Mo)ke OCTaBUTH TiJ 3arpo3y Oesnepeps-
HicTh 0i3Hecy a00 Qi3nyHy Oe3neKy KOpUCTYBadiB X
nociyr. Kpim Toro, B3a€M03B 30K I[UX CHCTEM 301j1b-
IIye 3arpo3y BIUIUBY i, OT)XKE, TOTEHIIHHY 3arposy
aTaku KiOep3JI0BMUCHUKIB [8].

HepkaBHi aaMiHICTpalii Ta OpraHu MiCLEBOTO
CaMOBPSIyBaHHs MiJ 4Yac BiHHM CTaJd TOJOBHUMH
MIIICHSIMH JIJIs1 37TI0BMUCHHUKIB Yepe3 SIKICTh Ta KiJib-
KICThb TIEPCOHANBPHUX JaHUX, SKI BOHH 0O0pOOIs-
OTh Ta 30epiraroTh. Llelf CEKTOp TaKOXK MEPEKHU-
Bae CBOI IUGPOBY TpaHC(hOpMAIlito, OCKUIBKH BCe
Olnpiue i OinpIIe MOCTYr AOCTYMHI JIMIIE OHJIANH.
Bukniky pi3HOMaHITHI, SIK 3 TOYKH 30py Pi3HOMaHIT-
Hocti IT-nocayr, Tak i po3Mipy rpomas Ta OromKe-

TiB [9, c. 9].
3pocTaHHs 3arpo3 i kibeparak B YkpaiHi 3 OOKy
BOpOTra, CIPUSIIOTh  YCBIJIOMIICHHIO  Ba)KJIMBOCTI

KibepOe3nekn Ta morpedi B AOCBigueHHX (Qaxis-
usx [10]. HeoOxigHO 3po3ymiTH, IO JJs Ii€i cre-
LIaJILHOCTI BUKJIAJMAHHS aHIIIMHCHKOI MOBH IIOBHHHO
OyTH Ha BHIIOMY DPiBHI. 3Ba)Kaloun Ha MIMPOKE KOJIO
pobotu B miit cdepi, JoriyHNM € 1 ckiagHa daxosa
TepMinosoris. Ha wamr mornsia, i cimig BUBYaTH SIK
0a3oBy, nmounHaroun 3 1 Kypcy OesnepepBHO. MoBa
JKHMBE 1 PO3BUBAETHCS, B YMOBaX CTPIMKOTO PO3BUTKY
TEXHOJIOTIH Ta IeomnoiTUYHOT cuTyalii (haxoBa Tep-
MIHOJIOT1SI BUIAECTHCS HECKIHYEHHUM ITOTOKOM HOBOI
inopmarii s cTymeHTiB. Tomy, TEpMIHOJIOTIO
B CEeKTOpi KibepOe3rneKky JOTiYHille BHBYATH Y PO3-
pizi “English by Ukrainian”.

IlocTanoBka 3aBaaHHsl. 3aBJaHHAM JAaHOI
po0OTH € omHC KaTeropiid, NpUCYTHIX B cdepi kidep-
6esnexu. Ilokasarn HaCKIIBKM CKJIQAHOIO Ta pO3ra-
Ty’)keHoIo € (paxoBa MoBa i€l cdepu. JJoBectu, 1m0
TaKi CKJIaJIHI KaTeropii BUMararoTh BHCOKOTO PiBHS
3HAHHS AHIIHCHKOT MOBH Ta IO IIi TEPMIiHH CIIiJ
BIIPOBA/KYBaTH y HaBUaHHA BiJ | Kypcy y BUIIISAI
TEMaTHYHHX [JI0CapiiB Ta BYUTH iX y po3pisi “English
by Ukrainian” 6e3mnepepBHO.

Buxsiax ocHoBHoro marepiaay. Ha uaci mayka
1 TexHiKa, MepeKUBaIOTh 3HAYHUN PO3BUTOK, T'€HEPY-
I0Th HOBUH JIEKCUKOH. Taki TeHAEHLT CTaBISATh Iepen
BUKJIaJauaMyd 1HO3eMHHX MOB HOBi 3aBIAHHS s
NOKpaIieHHsT e()eKTUBHOCTI 3aCBOEHHS (haxoBOi Tep-
MiHonorii. JIiHrBicTH B cdepi kibepOe3rnekn BeayTh
Jiaor 3 (paxiBIIMU Ta EKCIIEPTaMH ITiJT 9ac PO3POOKH
TEpMiHIB Ta IX BH3HAYeHb, MOTIM BTPyYaeThcs (axi-
Bellb 3 JIHIBICTHKU AJIsI MOJIPYBaHHS TEPMiHIB Ta iX
ocrarouHoi Bepudikamii. Peamizauis daxoBux Tepmi-
HIB BiJIOyBa€THCSI B paMKax BHUIAHHS CIOBHHKIB, IVIO-
capiiB Ta Te3aypyciB, MAKCHMAJIBEHO OPIEHTYIOUUCH HA
MOKJIMBOCTI CTYACHTIB. [IponoHyeMo mpukiam Tema-
TUYHOTO IJIOCApil0 aHIIOMOBHHUX TEPMIHIB CEKTOPY
KibepOe3neku B po3pisi 3ampornoHOoBaHOT METOIUKH iX
BuBueHHs “English by Ukrainian” (ta6m. 1).

Po3poOka TemaTMuHHX TOcapiiB TEpMiHIB CEK-
TOpY KiOepOe3neKkn B paMKaxX BUBYEHHS aHIIIHACHKOI
MOBHM HaJla€ KOHTEKCT Ul CTBOPEHHSI y3TOIKEHOCTI
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Tabmms 1
Temaruunnii rocapiii “English by Ukrainian” B cgepi IT

Firewall

3axHCT KOPIOPATUBHOI MEPE3Ki 1 MPUCTPOIB Bij aTtaky 330BHI. DinbTpye 3’€AHAHHSA 1 JaHi, AKi
MIPOXOMATH uepe3 [HTepHeT sk BcepeanHi, Tak i 30BHI. Moke OyTH amapaTHUM, SIKIIO € BIACHUHN cepBep,
a00 y BUIIIAI TPOTPaMHOTO 3a0e3MeUeHHS, BCTAHOBIEHOTO HA KOMIT I0Tepi, 1 B OUTBII 3aralbHOMY
BUIIISIII B IHTpamMepeski abo mikinoueHoro 1o [HrepHery.

Cloud

BuxopucraHHS BigmaneHuX cepBepiB yepes iHTepHET s 30epiraHHst JaHUX i 0COOIMBO JTOCTYILY 0
HUX 3 Oy/Ib-SKOTO MicCIlsl. BUKOPHCTOBYETBCS IS MPOTpaMHOTO 3a0e3MeueHHsT Ta O0UHCIIOBAIBHOL
MOTYXXHOCTI — XMapHi OOYHCICHHS.

Chiffring

s meTomuka kpunTorpadii BAKOPUCTOBYETHCS 3 TIOUATKY OOYHCIICHB IS 3aXUCTY (paiiiIiB Bij
CTOPOHHIX 0¢i0. DaxiBIIM 3 Ki6ep6e3ne1<1/1 0e3meKH, JOIUTEHO BUKOPHCTOBYBATH MPHUKMETHUK
«3amuppoBaHAN», a HS aHIIIITI3M Lunq)pyBaHH;I “Chiffring”. JIoKyMEHT 3aMHUKAETHCS AITOPUTMOM,
SKui Oyze 3aIIydaru THUCSIUI, SIKIIO HE MIJIBHOHH, apnq)MeTHqHHx orepariiii Jsst Horo po3mmnpyBaHHs.
HeoOxiHOo po3pi3HATH CUMETpUyHe muppyBaHHs, JIe OJ1H 1 To! e Kitod mudpye 1 nemudpye, i
acHMETpHYHE, JIe ISl BIIKPUTTA (aiiiay ado eIeKTPOHHOTO JIMCTA MOTPIOCH J0JaTKOBUH 3aKpUTHH
kirou. [IpuBatHi MecenxepH, Taki sik WhatsApp, Telegram a6o Viber, nokiagaroTeCs Ha II0 CUCTEMY.

BYOD

BYOD a6o AP. Amepukanchka koHreniist «Kopucrypanus BiacHuM npuctpoem» (BYOD) Teoperusye
(haKT BUKOPUCTAHHS CBOT'O NIEPCOHAIBHOTO KOMII I0TEpa, TIaHnera abo cMaprdona Juist poOoTH.
[epeBipka po6ouNX €IEKTPOHHUX JINCTIB 200 BifalieHe YIpaBIliHHS 013HECOM 3 HE3aXHUILEHOT
IHTepHET-MepeKi OB’ s3aHE 3 «KIOCPHESTHYHIMID) PU3UKAMH, SKi 9aCTO IMTOTaHO Mepea0adaroThCs.

s uryTaHnHA MiXK 0COOMCTHMH Ta IPOQPECITHIMHI PUCTPOSIMHU IIOMHOXKY€ MOJKITHBOCTI 3apakeHHS
BipycoM a0o mmporpamMaMu-BUMara4aMu, siki oTiM MOXKYTh ITOIITUPUTHCS 10 BCiii KommaHii. Oco0nnBo
CJIIJI CTEXKHTH 32 COLIIAIbHUMH MEPEKaMH.

Ransomware

«IIporpamu-BuMaradi» — Bipyc, sSIKHI MOMHPIOETHCS MO €IEKTPOHHIH MOMITI 1 mapanizye

KOMTI fOTep, 3aMiHeHUH Oi7bII €PEeKTUBHOIO KOMIT IOTEPHOIO aTakoio. [IporpaMu-pumMaradi — 1e

METOJl BUMaraHHsl rpouieit BijyianeHo. [lepemkomkaioun 3axoqam 0e3neKky, HeBeJInKa 4acTHHA
MpOrpaMHOro 3a0e31eUeHHsI BCTAHOBIIIOETHCS Ha KOMITTOTEpH B Mepexi 1 mudpye BCi qaHi, pooistun ix
HegocTynHUMH. [10TiM XakepH HaJCHIIalOTh CyMy BHKYITY, Ma€ OyTH OIUIadeHa Yyepe3 KPUITOBAIOTY,
SIKY HEMOJJIMBO BiJICTe)KUTH, B OOMiH Ha KITIOU Jenu(pyBaHHs, SKAH pO30IOKOBYE (aiiim.

Data leak

Butik nanux. basa kiieHTiB 200 KHUTH 3aMOBJIEHb, CTAIOTh PANTOBO JIOCTYITHI KOOKHOMY B [HTEpHETI,
MOXYTh HOCTABHTH yCIO CTPYKTYpY iz 3arposy. 36epe>1<eH1 B IHTepHeTI Ha cepBepax, JaHi €
KOH(IIeHIIIHHIMU Ta IIKaBISATH K XakepiB, Tak 1 KOHKypeHTiB. KoM’ oTepHa araka abo npocTa
HenbalicTh Ha TIOraHoO 3aXHMIIEHOMY CepBepi MOXKE CTaTH NPHYMHOIO OPYLICHHS TAEMHHLI (ipMH,
JaHWUX, OyIb TO y BUTTISII OCOOMCTHX NaHUX a0, iIACHTH(IKATOPIB 1 MapomiB.

Phishing

@imMHT — NOYMHAETHCS 3 HEBUHHOTO €JIEKTPOHHOTO JHcTa abo rmocra B Facebook Bij He3HaloMIIs,
SIKFI TIPOTIOHYE BiIKPUTH MOCHJIAHHS Ha IMIPUEMHY aKIlito abo Becene Bineo. [loTiM BU MOBUHHI
3aIMOBHUTH TIOJIS 31 CBOIMH OCOOMCTHMU JTaHUMH 200 pO30IOKyBaTH BMICT, BKa3aBIIH HOMEP CBOET
KpenuTHOI KapTKH. CaliTH, SKi KOIIIOIOTh OPUTIHAJ, TAKOK 37[aTHI 311aMaTu JIaHi 3a JiveHi cexynau. Llen
MPUHOM TIOTIM JJa€ MOXKIIUBICTH MEPEPoOaaTh 1HPOPMAIIIFO.

DoS

Artaka Ha BinmMoBY B o0ciyroByBaHHi (DoS)

s xomm ' toTepHA arpecis nependadae HACHICHHS Mepexi a00 BeO-CalTy, eeKTPOHHOT KOMEPIIii,
JJABUHOXO OHOYACHUX aBTOMATHYHUX Hi}IKJ’IIO‘IeHB. XaKepI/I MOXYTb JOMOBJIATHCA, HI06 SYIIUHUTH 110
HUIIBHY aTaKy.

DPO

Crrertiarict i3 3axucty manux (DPO).

DopmMaTi30BaHUH €BPONEHCHKUM 3aKOHOAABCTBOM 3 TpaBH:A 2018 poky Ta 3HAMEHUTHM 3aralbHUM
permiamentom 3axucty nanux (GDPR), poas DPO nosnsirae B 3a0e3neueHHi 10TpUMaHHS KOMIIaHIEO
3aXHCTY JIaHWX. 3aBJSIKK CBOIM TEXHIYHUM HaBHYKaM Ta 3HAHHSM 3aKOHO/IABCTBA BiH KOHCYIIBTY€
BHYTPIIIHBO Y1 30BHI OpraHizamii 110710 rapanTiii Ta 3axo/iB Oe31eKkH, Ki HeoOXiTHO BIPOBAINUTH.
0608’ s13x0BUM € npuzHadeHHs DPO it koMnaHii, He3aJIeKHO Bil pO3Mipy, SIKi MAaCOBO 0OpOOIISIOTH
TIePCOHATBHI TaHi a00 THX, IO TPAIIOIOTh Ha/l KOH(QIACHIIITHIMA JaHUMH, TAKUMH K pacoBe ado
€THIYHE MMOXO/DKEHHS, YWICHCTBO B MPOQCIiIKax Ta iHpopMarlis mpo 310poB’s.

OoIv

Omneparop xxutteBoro 3HaueHHs (OIV).

BusHaveHi gepkaBoro i po3misicHi Ha 12 ceKTopiB MisUTBHOCTI (€HepreTHKa, TPaHCIIOPT, OXOPOHA
3I0pOB’sA 1 T.71.), 3000B’s13aHi 32 3aKOHOM MIATPUMYBaTu O6e3qoranHuii piBeHs [T-6e3nexn. Yepes cBoro
CTpaTeriuHy PoJib B CKOHOMIIII 11 OpraHi3allii Ta KOMIaHii PeryJIsspHO MPOXOSTh ay/IHT.

Loicepeno: enacna pospodka asmopa

Q2| Tom 33 (72) N2 6 4. 12022




Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

3aCBO€HHSI TEPMiHiB. L{e 0c00IMBO BaXKIIMBO 3 OITIALY
Ha PI3HOMaHITTA iHpOpMaIii B IiH ramy3i Ta cKiIaji-
HOcTi X 3amam’sTOBYBaHHs. BBakaeMo TemaTH4Hi
rocapiii — TpyIy TepMiHiB, SIKi CTBOPIOIOTHCS IS
BCTAHOBJICHHS  y3TODKEHOI Ta TapMOHI30BaHOI
poOOTH 3i CTYICHTaMH.

BucnoBkw i npono3uuii. TepmiHonoris Mae Bupi-
1rajbHe 3HAYCHHs Al OyIb-sIKOI rayry3i HaBYaHHS.
CryneHTaM 4YacTo JOBOJUTHCS BUTpadard Oarato
CBOTO 4Yacy Ha IepekyaJl Ta 3aCBOECHHS TEXHIYHUX
TepMiHiB. TOUHICTH TEPMIHOJIOT11 TAKOXK € CEPHO3HOIO
MPOOIEMOL0, OCKUTBKY TEXHIYHUH MEPEKIIa], B SKOMY
HE BUKOPHCTOBYIOTHCS TPABHIIBHI TEPMiHM, MOXKe
MEPEIIKOAUTH X po3yMiHHIO. Buuepmuuii rmocapiit
a00 JIGKCUKOH, aJIaliTOBaHUI 10 TEMHU 3aHSTTS 4acTo
Mae BUpIIIajgbHe 3HAYCHHS JIsl 3aCBOCHHS MaTepiany
y BUBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH. [TTocapiii ma€ MOXITH-

BiCTh BCTAaHOBUTH «CIIUJIHY MOBY» ISl BCi€l TpynH
Ta 3a0e3Iedye MOCTiIOBHICTh 1 3aCBOEHHST T4 BHKO-
pHUCTaHHSI TEPMiHOJIOTIT, MOJETIIYIOUH ii PO3YMIHHSI.

B poOoti 3amporoHOBaHO BIACHWWA MIAXIA IO
CTBOPEHHSI TEMAaTW4yHOIO IJIOCapil0 AaHIVIOMOBHOI
TepMiHOINOTii B cekropi KibepOesmeku. llepmr 3a
BCE€, HEOOXiTHO 3pOOMTH BHUYEPIHHUN aHaNi3 BCHOTO
JUJIAKTHYHOTO Marepiajly 3riiHo poboyoi mporpamu,
BUTSAITA TEPMIHOJIOTiIO, SIKA BHKOPHUCTOBYETHCS
MOBOIO OPHUTIHAITY, a TIOTIM HaIaTH IMOSICHEHHS TepMi-
HiB pigHOIO0 MOBOIO. L€t mpomec BUCHAKIUBUI, aje
BiH CTBOPIOE JIOCUTH IOBHHUH «CIIOBHUK» TEPMIiHIB,
sIKI MOKHa BHKOPHCTOBYBAaTH Ha MOCTIMHIA OCHOBI.
CtBOpeHHs1 0a30BOTO TIOCApilo, IO MICTUTH OCHO-
BHI KJIFOYOBI TeMaTHYHI TEPMiHH, CTaHE e(PEKTUBHIM
METOZIOM 3aCBOEHHS Takoi CKiaxHoi (paxoBoi Tepmi-
HOJIOT .
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Botvyn T. M. REGARDING THE ENGLISH TERMINOLOGY SYSTEM OF THE
CYBERSECURITY SECTOR OF UKRAINE UNDER THE CONDITIONS OF THE WAR STATE:

DEFINITIONS ANALYSIS

The article analyzes the peculiarities of the acquisition and use of English-language terms in the cyber

security sector of Ukraine and provides an overview of the main problematic points related to the topic
of the article in war conditions. Among the difficulties faced by a specialist in a certain field, the generally
accepted specific terminology plays a special blocking role. Students in the field of cyber security who, by
virtue of their future profession, study English (the officially recognized language of cyberspace), do not
escape these difficulties either. Therefore, there is a need to create thematic glossaries, where a specific lexicon
is disclosed and a directory of definitions in the native language is added. Linguists believe that studying
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terminology is more effective in contrast to the native language. At the same time, one should not forget
about the need for tools and methods adapted for learning terminology in a certain field. The understanding
of the vocabulary and thinking about language and terminology is an effective way to learn a foreign language
and professional vocabulary. Most of the words used by a «non-linguisty in his field are technical terms
with a traditional grammatical structure that are less abstract than other linguistic categories. However,
they pose a problem in their assimilation. Thanks to the large number of definitions developed for certain
sciences and the arsenal of relevant scientific literature, scientists have demonstrated that the use of specific
terminology in a specific language eliminates all ambiguities and misunderstandings in the speech act. From
the perspective of the described problems, one concludes that English-language terminology in the cyber
security sector is a complex phenomenon and it is necessary to study it from the perspective of “English by
Ukrainian™. For this, it is necessary to compile English-language terms into thematic glossaries, consider
each term in detail, and provide their definitions. This method of learning professional English enables
the effective assimilation of complex and extensive terminology in the cyber security sector in the L1/L2 section
(“English by Ukrainian”). One concludes that the difficulties associated with completely new terminology can
be overcome by learning its definitions in the native language with the help of thematic glossaries before each
new topic.

Key words: martial law, the threat of cyber-attacks, cyber security, the language of cyberspace, terminology,
linguistic problem.
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